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Comment s'exprimer au telephone

1. Dans une conversation telephonique, c'cst le de-
mande (ou l'appele) qui parle le premier. II dit
en general: Arlo! En France, on dit souvent: Al lo!
jitcoute. Mais l'interjection Alio! suffit amplement.
Ouand le demande est un etablissement, Ia per-
sonne qui repond au telephone en donne le nom.
Par exempte: Hopital Saint-Francois dAssise.
II est inutile et incorrect d'ajouter Bonjour a cette
mention.

2. Le dernandeur (ou l'appelant) demande ators la
personne a qui ii veut parler: M. Roussel.
vows plait. Quand celuici repond, le demandeur
se nomme: Gilles Lairancc a lappareil ou
Gilles Latrance.
Les deux personnes ainsi MiGeS en presence soot
des correspondents.

3. Dans un etablissement ou une entreprise, Ia stan-
dardiste achemine l'appel vers le service ou le
bureau ou se trouve Ia personne a qui le deman-
deur veut parler Celui-c. peut donc etre oblige
de repeter le nom du correspondant qu'il veut
atteindre: M. Roussel. 5)1 vous plait ';ans cer-
tains cas. est bon que la personne qui repond
s identdie aprOs avoir donne to nom du bureau
ou du service Par exemple: Bureau du directeur
general. Lisette Bergeron a l'appareil.

4 Une secretaire peut demander: ')e la part de qui?
tet non Qui parle?) avant de donner la commu-
nication a son patron D autre part. chaque fois
au on fait attendre quelqu un au bout du fit, on
dit Ne qu'ttez pas (et non Gardez la lignel.

5 Ala fin d une conversation tetephonique. si le
demande a i'endu service au demandeur. celui-ci
d habitude le remercie Le domande dit ators
le vous en prie. de nen. 11 n'y a pus de cum a
votre service Le mot bienvenue dans les cir-
constances est incorrect et constitue un angli-
cisme I traduction literale de I anglais welcome 1.
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Si la conversation telephonique ne comporte
pas un service rendu oar le demande au deman-
deur, celui-ci se contente de dire au revoir,
demain, ou a brentot (sit y a lieu).
Les regles qui precedent ne sont pas oictees
Par un souci d'esthetioue. El les sont avant tout
pratiques et visent a reduire au minimum les
pertes de temps.

Description d'apparells telephoniques

Toute installation de telephone comprend deux
organes essentiels et semblables. Fun place au de-
part. t autre A l'arrivee. et relies entre eux par une
ligne a double fil. Ces organes, places a chaque
extremi7e d one hgne. portent le nom de pos7e.
II existe plusieurs facons de subdiviser les pastes
teleohoniques:

Le poste mural

4

Se lon son emplacement le paste peat etre fIxe
ou mural. s 5I est lute au mur, MOb.q0 ou de table.
si on pou! le deposer sur une surface horizontale
et le deplacer a volonte



2. Se Ion Res capacitds fonctionnelles, le poste peut
etre de simple appel, de double appal. d'inter-
communication privet:), ou d'intercommunication
mixte.

Le poste de simple appel

a) Le poste de simple appel est le plus repandu
de tous les postes. Ses parties apparentes
sont le battier, le cadran d'appel (qui compor-
te un disque a trous ou disque aioure), une
butee et le combine. Le combine comprend
un microphone et un recopteur, chacun pro
tege par un couvercle et stapards l'un de I au-
tre par une barre a main. Le combine est relict
au reste du poste par un cordon. Le combine
saccroche a un poste mural grace a un cro-
chet commutetteur (crochet interrupteuri; dans
un poste mobile, le combine est depose sur
une Fourche interruptrico (dont on ne voit
auiourd'hui qua les deux pointes) II existe des
postes de simple appel sans cadran, qui pew
vent etre en liaison avec un seul autre poste
ou qui peuvent obtentr la communication par
I intermediaire d'un standard.

Recemment. on a mis sur le marche des posies
telephoniques dont le cadran a MO remplacd
par des boutons-pousso,rs (au nombre de dix:
1, 2. 3. 4. 5, 6. 7. 8, 9, 0) Cheque poussoir,
(wand ii est enfonce, fait entendre une note
de rnustque Le terme telephone a clavier
est consacre pour designer ce genre de pos-
te
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b; Le poste cte double appel est semblable au
precedent. mais it est utilise dans les 'nstalla-
tions comportant un standard et un autocom-
mutateur.

ci Le poste d'intercommunication priyee n'a pas
de cadi an. ma's des dies quit suftit dabaisser
pour (Ne to correspondant de son chotx
a l'interieur de l'installation.

Le poste d intercommunication mode

d, Le poste d Intercommunication mixte est tres
repandu It permet d entrer en communication
taut avec :es autres pontes de I installation.
par ownerotatron ou au moyen de cles. quayec
le reseau exterieur. En Amerimo du Nord.
les differentes manoeuvres a effectuer se font

a I aide de boutons-poJssoirs Ces bou'ons
s allument lorsque les hypes 0111 lour corres-
ponrient sont occupees Le b)uton qut permet
d interrompre une conversation tout en ne
coupant pas la coma nication porte on fran
caps le nom de bouton ue garde (et non hold
01-1 retenue Le bouton qu on entonce avant
de composer to numero d un autre poste a I in-
ter)eu de I installation s appelle boutci cfin-
tev:onimunication



7.1

3, Solon les communications qu'il peut recevoir
ou envcyer, Is paste est dit principal ou stipple-
mentaire. On designs du nom de poste !princi-
pal un poste qui est branche a l'extr4mite dune
ligne principale et qui peut demander of rece-
voir direc:ement les communications du reseau
exterieur. Quant au poste supplementaire. Pest
un poste dune installation pout etre relie
un poste principal ou a un staAard. D'autrgf part,
on appelle poste prive un poste qui lie pest etre
relie au reseau exterieur.

Les lignes telephoniques sont dites:
a) princrpales. torsquelles relient le poste ou

('installation tie l'abonr0 directement au cen-
tral telephoiique du reseau;

b) supplementaires, lorsqu'elles relient dins une
installation un poste supplementaire a un stan-
dard;

cl de jonction, lorsqu'el'es relient deux instal-
lations telephorliques (les lignes do jonction
sont reservees au trafic entre les pastes r'-is
deux installations, a ('exclusion de tout trafic
avec le reseau public);

di groupees. lorsqu'elles desservent sous un me-
me numero un poste principal ou (pi standard.

Le standard

le standard est un thspositf qui permet dans une
administration ou une mason imporante. de bran-
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che chacun ou certains des postes interieurs sur
le re.;eau exteneur. ou de mettre ces postes prives
en communication entre eux. Le standard est cons-
titue d'uo panneau vertical sur lequel sont tixees
les extremites des lignes teleph)niques et dune
table horizontale qui porte les differents elements
dont is standardiste a besoin. Sur le panneau ver-
tical. )'ensemble constitue une fiche femelle, ap-
pelee jack par les lens du métier et qu'on peut de-
signer tout simplement du nom de trou. La standar-
diste dispose. ranges, sur la table hr -izontale, de
cordons souples constitues par deux fits de cuivre
convenable lent isoles Ce sont les dicordes. Les
deux extrorroteS dun cordon sont en metal rigid° e
Portent le nom de fiches. En placant une fiche dans
un trot', la continuite metattique est assuree entre
les deux fits de la ligne aboutissant a ce irou et les
deux f'Is du dicJrde. La standardiste n'a dorc qu'A
placer les deux fiches dun dicorde dans les trous
de deux ligres pour etaolir la liaison telephonique
entre ces ctaux lignes. La standardiste possede un
poste telephorique dont le microphone est monte
sur mentonniere et l'ecr!iteur sur casque at qu'elle
Pout placer en derivation sur le cordon de son choix
grace a un bouton basculant place stir la table et
auquel on donne le nom de cle. Pout entrer en con-
versation aver le demandeur, it lux suffit de placer
une fiche clans le trou appetant et d'abaisser la de
corresponclani au dicorde utilise. C'est aussi au
moyen d une cle que la standardiste peut appeter
l'abonne demande Cette cle a trois positions: .dans
la position de :epos. les fit; du dicorde sont conti-
nus et les deux abonnes sent en c...)mmunication
i un avec I autre: dans I une ou fautre des positions
de travail, c'est la standardiste qui. par son poste
teleohonique. pew parley a I un ou I autre des abort
nes Lorsqu un abonne appelle, un signal lumineux
dit indicateur d'appel. s'allume sur le panneau ver-
tical. a cote du trou quo devra utiliser la standard's-
to, quand la conversation est terminee, un signal
lummeux rouge. (fit annonciateur ou indicateur de
fin d'appel. s allume sur la table ores du dicorde
utilise De plus en plus. le systeme decrit ci-dessus
est remplace par urn systeme a boutons (voir vignette)

111
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Le pupitre dirigeur

Le pupitre dirigeur est une sorte de petit standard
qui reduit au minimum le travail de la telephoniste
et dont la fonction essentielle est d'acheminer les
communications entrantes. II existe aussi des tables
dirigeuses berme *tent d'acheminer un plus wend
nombre de communications que ne peut le faire
le pupitre dirigeur.

L autocommutate it

L autocommutateur est un central de dimensions
reduites qui etablit automatiquement et par simple
numerotation. la communication entre les posies
d une installation
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LEXIOUE ANGLAIS-FRANQAIS
O'EXPRESSIONS ET DE TERMES
COURANTS

AREA CODE
INDICATIF REGIONAL,
INDICATIF DE REGION

ASSISTANT CHIEF OPERATOR
TELEPHONISTE CHEF ADJOINTE

AUTOMATIC TELEPHONE ANSWERING SYSTEM
REPONDEUR AUTOMATIQUE

BUSINESS OFFICE
BUREAU DES ABONNES,
SERVICE DES RECLAMATIONS

BUSINESS PHONE
POSTE COMMERCIAL

BUSY TONE
SIGNAL OU TONALITE D'OCCUPATION

CALL (TOI
DONNER UN COUP QE FIL,
FAIRE UN APPEL, TELEPHONER

CALL DIRECTOR
PUPITRE DIRIGEUR

CALLED PARTY
APPELE, DEMANDE

CALLING PARTY
APPELANT, DEMANDEUR

CALL THE LONG DISTANCE OPERATOR
DEMANDER L'INTERURBAIN

CALL TRANSFER
PASSER LA COMMUNICATION

CANCEL A CALL (TO'
ANNULER UN APPEL

CFJIEF. OPERATOR
TELEPHONISTE CHEF

CLFAR THE LINE TO
CEDER LA LIGNE

CODE
INDICATIF

27
25



COLLECT CALL
APPEL A FRAIS VIRES

CONFERENCE CALL
CONFERENCE TELEPHONIQUE

CONNECT (TO)
DONNER LA COMMUNICATION

CONNECT THE SET (T.0),
BRANCHER LE TELEPHONE

CORD
CORDON

CORD PAIR
DICORDE

CROSSTALK
DIAPHONIE

CUSTOMER
ABONNE DU TELEPHONE

CUT IN (TO)
INTERCEPTER LA COMMUNICATION

CUT OFF (TO)
COUPER LA COMMUNICATION

DESK TELEPHONE (OR SEY)
POSTE DE TABLE, POSTE MOBILE

DIAL
CADRAN (D'APPEL)

DIAL A NUMBER
COMPOSER UN NUMERO

DIAL-IN HANDSET
COMBINE A CADRAN INCORPORE

DIAL 9
FAIRE LE 9

DIAL TONE
SIGNAL DE MANOEUVRE, TONALITE
DE MANOEUVRE

DIRECT DISTANCE DIALING IDDD)
AUTOMATIQUE INTERURBAIN,
INTERURBAIN AUTOMATIQUE

DIRECTORY
ANNUAIRE

DIRECTORY LISTING
INSCRIPTION (DANS L'ANNUA26)

26



DISC
DIME MOBILE (DU CADRAN)

DISCONNECT THE SET ,TO'
DEBRANCHER LE TELEPHONE

DO YOU ACCEPT THE CHARGES/
ACCEPTEZ-VOUS LES FRAIS?

EMERGENCY CALL
DEMANDE DE SECOURS

EQUIVALENT LINES
L1GNES GROUPEES

EXCHANGE
INDICATIF

EXCH, "JOE NUMBER
INDICATIF LOCAL

EXTENDED AREA SERVICE ,EAS
REGIONAL (subst.)

EXTENSION LINE
LIGNE SUPPLEMENTAIRE

EX-ENSIGN NUMBER
POSTE

EXTENSION PLEASE
DONNEZM01 LE NUMERO... LE POSTE...

EXTENSION PHONE
POSTE SUPPLEMENTAIRE

FINGER STOP
BU TEE

HANDSET
COMBINE

HANG UP
RACCROCHER (LE COMBINE)

HARASSING CALL
APPEL IMPORTUN

HEADSET
CASQUE TELEPHONIOUE

HOLD THE LINE
NE OUITTEZ PAS

HOOK SWITCH
CROCHET COMMUTATEUR
CROCHET INTERRUPTEUR

.4RS
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.1-:77.111t

INDIVIDUAL LINE
LIGNE INDIVIDUELLE

INFORMATION
RENSEIGNEMENTS,
SERVICE DE L'ANNUAIRE

INSTALL THE TELEPHONE TO
INSTALLER LE TELEPHONE

JACK
JACK, TROU (v. page 8)

LIFT THE RECEIVER TO
DECROCHER (LE COMBINE)

THE LINE IS BUSY
LA LIGNE EST OCCUPEE

THE LINE IS NOISY
IL Y A DE LA FRITURE SUR LA LIGNE

LOCAL
POSTE...

LOCAL CALL
APPEL LOCAL

LONG pis DANCE
INTERURBAIN

LONG DISTANCE CALL
APPEL INTERURBAIN

MAIN LINE
LIGNE PRINCIPALE

MAINTENANCE DEPARTMENT
SERVICE DE L'ENTRETIEN

MULTIPARTY LINE
LIGNE COMMUNE A POSTES GROUPES

THERE NOISE ON THE LINE
IL Y A DE LA FRITURE SUR LA LIGNE

NON LISTED NUMBER UNLISTED
NUMERO NON INSCRIT

NON PUBLISHED NUMBER
NUMERO CONFIDENTIEL

ONE MOMENT PLEASE
UN INSTANT, NE OUITTEZ PAS

OVERSEAk, '>ERVICE

SERVICE (TELEPHONIO5E6D'OUT14EMER
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PAD
BLOCNOTES, BLOC

PARTY

COABONNE, CORRESPONDANT

PA,YPI,40NE

TELEPHONE PUBLIC,
TAXIPHONE (FRANCE)

PB X DIRECTORY
REPERTOIRE TELEPHONIQUE

PERIN
UNITE (DE OUREE)

PERSON TO PERSON CALL
APPEL DE PERSONNE A PERSONNE,
COMMUNICATION AVEC PREAVIS

PLACE A CALL to
DONNER UN COUP DE FIL,
FAIRE UN APPEL, TELEPHONER

PLUG
FICHE

PUBLIC TELEPHONE
TELEPHONE PUBLIC,
TAXIPHONE (FRANCE)

PuSH-BUrroN
BOUTONPOUSSOIR

PUT A CALL THROUGH to
DONNER LA COMMUNICATION

RADIOTELEPHONE
RADIOTELEPHONE

RATES
TARIF

RECEIVE A CALL to
RECEVOIR UN APPEL, UN COUP DE FIL
REr:EivER
ECOUTEUR, RECEPTEUR

f7ELINQi.)1z4 THE TELEPHONE TO
CEDER LA LIGNE

REPAIR DEPARTMENT
SERVICE DES REPARATIONS

RE',iDENCE (icRvICE
SERVICE RESIDENTIEL

al
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RING
SONNERIE

APSETPAREIL, POSTE, TELEPHONE

STATION
POSTE

STATION TO STATION ALL
APPEL DE POSTE A POSTE

SUBSCRIBER
ABONNE (DU TELEPHONE)

SWITCHBOARD
STANDARD

SWITCHBOARD OPERATOR
STANDARDISTE

TAP (v wiretap;
TABLE D'ECOUTE
TAPPING 1V. WIRETAPPING)
ECOUTE CLANDESTINE

TELEPHONE ANSWEF3IN* SERVICE ITAS)
PERMANENCE TELEPHONIDUE,
SERVICE DES ABONNES ABSENTS

TELEPHONE BOOK
ANNUAIRE

TELEPHONE .BOOTH
CABINE TELEPHONIOUE

TELEPHONE EXCHANGE
CENTRAL TELEPHONIQUE

TELEPHONE OPERATOR
TI'LEPHONISTE

TEL: PHONE SET
APPAREIL, POSTE, TELEPHONE

TFLEPHONE USER
USAGER DU TELEPHONE

TEMPORARY SUSPENSION OF SERVICE,,'TSS'
SUSPENSION DU SERVICE TELEPHONIOUE

TIE TRUNK
LIGNE DE JONCTION

TO HOLD THE LINE
RETENIR LA LIGNE

°le)
V ,d. Ad
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TOLL CALL
(APPEL) INTERURBAIN

TOLL FREE
SANS FRAIS D'INTERURBAIN

TONE
TONALITE

THERE IS TROUBLE ON TtiE LINE
LA LIGNE EST EN DERANGEMENT

TRANSFER A CALL 1T01
PASSER LA COMMUNICATION

TRANSMITTER
MICROPHONE

TWO PARTY LINE
LIGNE A DEUX ABONNES,
LIGNE COM!.14.1NE

UNLIST.E0
NUMERO NON INSCRIT

VOi.UME CONTROL KEY
REGULATEUR DE SONNERIE

WALL TELEPHONE
POSTE MURAL, POSTE FIXE

'VEEKDAYS
EN SEMAINE

WIRETAP
TABLE D'ECOUTE

WIRETAPPING
ECOUTE CLANDESTINE

WRONG NUMBER
MAUI/Ala NUMERO, VOU$ VOUS TROMPEZ
DE NUMERO

WHO IS SPEAKING. PLEASE
DE LA PART DE QUI?

YOU ARE WELCOME
A VOTRE SERVICE, JE VOUS EN PRIE,
DE RIEIV, IL N'Y A PAS DE QUO'

:33
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INDEX DES EXPRESSIONS
ET DES TERMES FRANCAIS

Les expressions de plus dun mot sont ctasstes
alphabetiquement sans modification dans l'cadre
initial des mots.

A

A votre service, 3, 10. 14, 16, 17, 31,
Abonne. 10. 26. 30.
Acceptezvous les frais'7 V.,. 27.
Annonciateur de fin d appal. 8.
Annuaire. 10. 26. 30.
Annuler un appel. 10, 25.
Appareil, 1C. 20. 23, 30
Appel a vires. 10. 26.

-de personne a personne. 11, 13, 29.
-de poste a poste. 11. 30.
-importun. 11, 27.
interurbain, 11. 26. 31.
-local. 11. 28

Appelant. 3. 11.25.
Appele. 3. 11.25.
Autocommutateur. 6, 9.
Automatique interurbain. 11, 26.

B

Barre a main. 5
Bloc-notes. 12. 29.
Boitier. 5
Bouton basculant, 8

-de garde. 6
-d intercommunication 6.
pcussoir. 5. 6. 12. 29

Brancher le telephone. 12. 26.
Bureau des abonnes. 12. 25.
Butee. 5 12. 27

C

Cabine relephonial.e. 12. 30.
Cadran d appel. 5. 12. 26
Casque telephonique. 8. 12. 27.
Ceder la live 12. 25. 29
Central. 7 9

P..1
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Central telephonique. 7. 12, 30.

Cle, 6, 7, 8.
Coabonno, 13, 29.
Combine, 5, 13, 27.

-A cadran incorpore, 13, 26.

Communication avec preavis, 11, 13, 29.

Composer un numero, 13, 26.

Conference telephonique, 13, 26.

Cordon, 5, 8, 13, 26.
Correspondent, 3, 13, 29.

Couper la communication, 14, 26.

Crochet commutateur, 5, 14.27.
-interrupteur, 5, 14, 27.

De la part de qui?, 3, 14, 31.

De rien, 3, 14, 16. 17, 31,

Debrancher le telephone, 14, 27.

Decrocher (le combing :). 14, 28.

Demande. 3, 14. 25.
Demande de secourfi, 14, 27.

Demander I interurtain, 15. 25.

Demandeur, 3. 15. 25.
Diaphonie, 15. 26.
Dicorde, 8. 15. 26.
Disque ajoure, 5.

-A trous, 5.
-mobile, 15, 27.

Donner la communication, 15. 26. 29.

Donner un coup de III, 15, 16, 23, 25. 29.

Donnez-moi le poste..., 15. 27.

E

ecoute clandestine, 15. 30, 31.

ecouteur. 8, 16. 20, 29.
En semaine, 16. 31.

F

Faire le 9 . 16. 26.

Faire un appel. 15. 113, 23. 25. 29.

Fiche. 8. 16. 29
Fourche interruptnce. 5.
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$

II n y pas de gum 3, 10, 14, 16, 17, 31.
II y a de Ia friture sur la ligne, 16, 28.
Indicateur d'appel, 8.

-de fin deppel. 8.
Indicatif. 16, 25, 27.

-de regiDn, 17. 25.
-regional, 17. 25.
-local. 17. 27.

Inscription. 17, 26.
Installer le telephone, 17, 28.
Intercepter la communication, 17, 26.
Interurban. 17. 28

-automatique. 11, 17, 26.

J

Jack. 8. 17, 24, 28.
Je vous en pm. 3. 10, 14, 16, 17, 31.

L

La ligne est en derangement, 18, 31.
La ligne est occupee. 18. 28
Ligne a deux abonnes. 18, 31,

-commune. 18. 31
-commune a costes groupes, 18. 28.
-de ionction, 7. 18, 30.
-groupees. 7, 18, 27
-individuelle. 18. 28.
-principale, 7. 18. 28.
-supplementaire. 7. 18, 27.

M

Mauvais numero, 19. 24. 31
Mentonniere. 8
Microphone, 5, 8. 19. 31.

N

Ne quittez pas. 3. 19, 27. 28.
Numero confidentiel, 19, 28

-non inscrit. 19, 28. 31.
Numerotation. 6

Panneau vertical. 8

Passer Ia communication. 19. 24, 25, 31.
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Permanence lelephontque. 19, 30.
Potntes, 6, 6.

Positions de travail. 8.
-de repos, 0.

Poste, 4. 10. 19. 20. 23. 27. 28. 30.
-commercial. 20, 25.
-de double appel. 5
-de simple appel. 5
-tie table, 4, 20. 26.
-ftxe, 4. 20. 31.
-mobile, 4. 20. 26
-mural. 4. 20. 31.
-prive. 7
-supplementaire. 7 20, 27.

Pupitre dingeur, 9, 20. 25.

R

Raccrocher (le combine 1. 20. 27.
Radiotelephone. 20. 29.
Recevoir un appel. 20. 29.

-un coup de 111. 20. 29

Recepteur. 5. 16. 20. 29.
Regional f,subst ). 21. 27.
Regutateur de sonnerie. 21. 31.
Renseignements. 21. 28
Repertoire telephonique. 21. 29.
Repondeur automatique. 21. 25.
Reseau exteneur. 6. 8
Retenir is ligne. 21. 30

S

Sans frais d interurbain 21. 31
Service de lannuaire. 21. 28

-de I entreten. 22. 28
-des abonnes absents. 9. 30
-des reclamations. 22. 25
-des reparations. 22 2S
-residentiet. 22 29
-d outre-mer. 22. 28

ul
Signal de manoeuvre. 22. 24. 26

-d occupation. 22. 24. 25
Sonnerie. 22. 30
Stanaara. 5. 7 .2 30
Standardiste E 22 33
Suspension ,t service telephcnique. 23. 30
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Table ci ocoute. 23. 30. 31.
-Wiwi's°. 9
-horizontal°. 8.

lard. 23. 29
Taxiphone. 23. 29.
Telephone. 4. 10. 20. 23. 30.

-a clavier. 5.
-public. 23. 29.

Telephoner. 15. 16. 23. 25. 29

Telephonist°. 23.30.
-chef. 23. 25
-chef adjointe. 23. 25.

Tonahte. 24. 31
-de manoeuvre. 22. 24. 26.
-d occupation. 22. 24. 25.

Transfert d appel. 19. 24.
Trou. 8. 17. 24. 28.

U

Unite de duree. 24. 29.

Un instant. 24. 28
Usager du telephone. 24. 30.

V

Vous vous trompez de nurnero. 19. 24. 31.
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MYIN
INDEX DES EXPRESSIONS
ET DES TERMES ANGLAIS

A

Area code. 17. 25
Assistant chief operator. 23. 25.
Automatic telephone answering system. 21. 25.

B

Business
-office 12. 22, 25
-phone. 20. 25

Busy tone. 22. 24. 25

C

Call
cancel a. 10. 25
-collect. 10. 26
- conference. 13 26
-diractor. 20 25
-emergency. t4. 27
harassinq 11 27

local 11 28
long distance, 11. 28
-person to person, 11. 13. 29
station to station. 11. 30
-the long distance operator. 15. 25.

to . 15 16. 23. 25
. to place a 15. 16. 23. 29
- 1.) receive a. 20 29

to transfer a 19. 24. 25. 31
-toll 11 31
-transfer 19 24 25 31

Called party 11 14 25
Calling party. 11. 15. 25
Cancel a call to . 10. 25

Chief operator. 23. 25
Clear the line to 12 25
Code 16 25

area 17 25
Collect call 10 26
Conference call 13 26
Connect to 15 26

the -iet 12 26
Cord 13 26

-Pair 15 26

:3 9
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Crosstalk. 15. 26
Customer. 10, 2G.
Cut (to).

-in, 17. 26
-off. 14. 26.

O

DOD. 11., 17, 26
Desk telephone. 20. 26.
Dial. '2. 26.

-in liandset. 13. 26.
-9, 15. 26
-tone. 22. 24. 26.

Dial (to).
- number, 13. 26.

Direct distance dialing. 11. 17. 26.
Directory. 10. 26.

-listing. 17. 26.
PB X.. 21.29.

Disc. 15. 27.

Disconnect the set (to). 14. 27.
Du you accept the charges. 10. 27.

E

EAS. 21. 27.
Emergency call. 14. 27
Equivalent lines. 18. 27.
Exchange. 16. 27.

-number. 17, 27.
Extended Area Service. 21. 27.
Extension.

-line. 18, 27
-number. 19. 27.
- ;hone. 20. 27

. ;ease. 15, 27

F

Finger stop, 12. 27

H

Handset, 13. 27
-dial-in. 13. 26

Hiing up. 20. 27
Harassing call. 11. 27
Headset. 12. 27
Hold the line to 19. 21. 27.
Hook switch. 14, 27

40
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Individual line, 18. 28.
Information, 21, 28.
Install the telephone (to), 17, 28.

J

Jack, 17. 24, 28.

L

Lift the receiver (to), 14. 28.
Line

-equivalent - s, 18, 27.
-extension, 18. 27.
-hold the. 19, 27.
-individual, 18. 28.
-is busy. 18, 28.
-is noisy, 16. 28.
-main, 18. 28.
-multiparty, 18, 28.
-(to) relinquish the telephone, 29.
-,there is noise on the, 16, 28.
-. there is trouble on the, 18. 31.
-two party. 18, 31.

Local. 19. 28.
-call, 11, 28.

Long distance. 15. 17, 28.

M

Main line. 18. 28.
Maintenance Department, 22. 28.
Multiparty line, 18, 28.

N

Noise on the line. 16, 28.
Number

-non listed, 28
-non published. 19. 28.
-extension. 19, 27.
-unlisted. 19. 28.
-wrong, 19. 24. 31.

0
One moment please. 24. 28.
Operator

-assistant chief. 23, 25.
-chief. 23. 25.
-switchboard. 22. 30.

Overseas telephone service. 22, 28.
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P

Pad, :2. 29.
Party. 13. 29
Payphone. 23. 29.
P.B.X. Directory. 21, 29,
Period, 24. 29.
Person to Person call, 11. 13. 29.

Phone
-business, 20. 25.
-pay. 23. 29.

Place:, a call (to). 15. 16. 23. 29,
Plug, 16. 29.
Public telephone, 23. 29.
Push-button, 12, 29.

Put a call through (to). 15,

R

Radictelephone. 20. 29.
Rates. 23, 29.
Receive a call (to). 20.29.
Receiver. 16, 20. 29.
Relinquish the telephone line (to). 29.
Repair Department, 22. 29.
Residh ce service. 22. 29.
Rin 22. 30.

Set, 10, 20. 23. 26. 30.
Station. 19. 30
Station to station call. 11. 30.
Subscriber. 10. 30
Switchboard, 22. 30.

-operator. 22. 30.

I T

Tap, 30.
Tapping, 30.

Telephone
-answering service. 19. 30.
-book. 10. 30
-booth. 12. 30
-desk. 20. 26
- exchange. 12. 30.
-operator. 23. 30.
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-Public. 23, 29.
-radio, 20, 29.
-set, 10, 20. 23. 30.
-user. 24. 30.
-, wall. 20, 31.

Temporary suspension of service. 23. 30.
Tie trunk. 18, 30.
Toll

-call. 11, 31.
-free, 21. 31.

Tone, 24. 31.

Transfer a call (to), 19. 24. 25, 31
Transmitter, 19, 31.
Trouble on the sine, 18. 31.
TSS. 23. 30.
Two party line, 18. 31.

U

Unlisted. 19. 28, 31.

V

Volume con!rol key. 21. 31.

w

Wall telephone. 20. 31.
Weekdays, 16. 31.
Wiretap, 23. 30, 31.
Wiretapping. 15. 30, 31.
Wrong number, 19. 24, 31
Who is speaking, please. 14. 31.

You are weloome. 10. 14. 16. 17 31.
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ADRESSES ET NUMEROS DE TELEPHONE DE
L'OFFICE DE LA LANGUE FRANCAISE

Office de la fatigue francaise
275, rue de 1 Eglise, 5e (gage
Quebec 2
(418643.2145

Office de la langue francaise
555. bout. Dorchester cuest
11e Wage. Montreal 128
(5141 673.6571

Office do is langue franca's°
740. rue Galt ouest, bureau 201

SherbrooKe, Quebec
(919) 5634460

Office de la langue francaise
2590. rue Royale
TroisRivieres. Quebec
(8191376-4433

Office de la langue francalse
190. rue Archambault
Hull. Quebec
(819) 776.1531

Office de la langue francaise
200. rue SaintClement
Jonquiere. Quebec
(418) 547.9326

Office de la larue francaise
180. bout Rideau
Noranda. Quebec
(819) 762.8453


